






En Drelux’s range of

architectural retractable

pergolas and roof systems are

suitable for use in any weather

conditions, for a large range

of residential and commercial

applications. Whether it’s
a retractable pergola for

your backyard, courtyard

or deck that you’re looking

for or a custom made roof

system to meet the needs of a

restaurant, bar or commercial
project, there is a Drelux

model to suit.

De Die Palette der 

architektonischen

versenkbaren Pergolen und 

Dachsysteme von Drelux

eignet sich für den Einsatz bei

allen Wetterbedingungen für

eine große Reichweite von 

Wohn- und 

Gewerbeanwendungen. Ob es 

eine versenkbare Pergola für

Ihren Garten, Hof oder

Terrasse, die Sie suchen, oder

ein maßgefertigtes Dach Um 

die Anforderungen eines

Restaurants, einer Bar oder

eines kommerziellen Projekts

zu erfüllen, gibt es das 

passende Drelux-Modell.

Es La gama de pérgolas

y techos de lona móvil

Drelux son apropiados

bajo cualquier condición

meteorológica, ya sea para

uso particular o profesional.

Si se trata de una pérgola

para su jardín, patio o terraza

lo que Usted está buscando,

o un sistema personalizado

para cubrir las necesidades

de un restaurante, bar o

comercio en general, Drelux

tiene un modelo apropiado.

Fr La gamme de pergola

à toiture rétractable est

appropriée à toutes les

conditionsmétéorologiques,

pour un usage particulier

ou professionnel. Si vous
recherchez une pergola

pour votre jardin, patio ou

terrasse oubien un système

personnalisé pour couvrir une

terrasse de restaurant, bar

ou commerce, Drelux est

un modèle approprié à vos

souhaits.
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CLOSURES



MORE LUXURY...

MORE PROJECTS...
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Innovative, modern and functional outdoor patio solution

Innovative, moderne und funktionale Outdoor-Terrassenlösung

Solución para exterior innovadora, moderna y funcional

Une solution de couverture terrasse à la fois innovante moderne et pratique

AIRLUX
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En Airlux bioclimatic pergola system is a modern

choice that adds value to outdoor living areas, it

brightens the look of home, restaurant, hotel or

cafes with a touch in luxury.The system is designed

to fit into any kind of outdoor living areas and it

protects from all kind of weather conditions and

provides exceptional quality of life in the open air

with a high degree of visual and thermal comfort.

De Das bioklimatische Pergola-System von Airlux ist

eine moderne Wahl, die den Wohnbereich im Freien

aufwertet und das Aussehen von Häusern, Restaurants, 

Hotels oder Cafés mit einem Hauch von Luxus aufhellt

vor allen Witterungseinflüssen und bietet

außergewöhnliche Lebensqualität im Freien mit einem

hohen visuellen und thermischen Komfort.

Es La pérgola bioclimática Airlux es una solución

moderna que añade valor a los espacios al aire

libre, a la vez que le confiere un toque de lujo a su

casa, restaurante, hotel o café. Sistema diseñado

para integrarse en cualquier área exterior, protege

de las condiciones meteorológicas y provee una

excepcional calidad de vida al aire libre con un alto

grado de confort.

Fr La pergola bioclimatique « Airluxe » est une solution

de couverture moderne ajoutant une

touche luxueuse à votre maison, restaurant, hôtel

ou café. Ce système a été créé afin de s’intégrer

facilement à tout type d’environnement extérieur

et pouvant supporter n’importe quelle condition

climatique.

AIRLUX
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En System includes Led Stripe Dimmer lighting and

RGB Led - Hidden Stripe lighting options. Led Stripes on

sides illuminate all around of system and create a cosy

atmosphere. RGB Led - Hidden Stripe lighting ultimates

luxury by creating distinctive atmosphere in outdoor

living area with infinitive color options.

De Das System umfasst LED-Stripe-Dimmer-

Beleuchtung und RGB-LED - Hidden-Stripe-

Beleuchtungsoptionen. Led Stripes an den Seiten 

beleuchten das System rundum und schaffen eine

gemütliche Atmosphäre. RGB Led - Hidden Stripe-

Beleuchtung bietet ultimativen Luxus, indem sie mit

unendlichen Farboptionen eine unverwechselbare

Atmosphäre im Wohnbereich im Freien schafft.

Es Este sistema incluye las opciones de iluminación

mediante tira de Led con dimmer e iluminación oculta

RGB. Las tiras de Led en los laterales iluminan todo el

sistema y crean un ambiente acogedor. La iluminación

oculta RGB aporta lujo creando una atmósfera distintiva

en terrazas con multitud de colores.

Fr Le système est équipé de l’option rampe de Led

avec variateur d’intensité et de l’optionLed RGB caché.

La rampe de led sur les côtés éclaire le contour de la

pergola en créant un atmosphère Cosy. L’option Led RGB

caché avec son aspect élégant se distingue en créant un
atmosphère différent grâce à une multitude de choix de

couleurs.

AIRLUX
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Simplex

Customized architectural solutions...

Maßgeschneiderte architektonische Lösungen...

Soluciones arquitectónicas personalizadas…

Des solutions architecturales personnalisées…

021 022

SIMPLEX
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En Simplex is a stylish modern system that meets demands of today’s

architecture. The distinctive form which has a balance between design and

function is used to create customised outdoor architectural solutions for

protection from the elements. The unique characteristic of system makes it a

clear leader in its field and presents sophisticated technology combined with

innovative concepts for modern style. System makes outdoor spaces more

comfortable with high functional performance and creative custom-made

solutions.

De Simplex ist ein stilvolles modernes System, das den Anforderungen der 

heutigen Architektur gerecht wird. Die unverwechselbare Form, die ein

ausgewogenes Verhältnis zwischen Design und Funktion bietet, wird

verwendet, um maßgeschneiderte Outdoor-Architekturlösungen zum Schutz vor

Witterungseinflüssen zu schaffen. Die einzigartige Charakteristik des Systems 

macht es zu einem klaren Marktführer in seinem Bereich und präsentiert

ausgereifte Technik kombiniert mit innovativen Konzepten für modernen Stil. 

System macht den Außenbereich komfortabler mit hoher funktionaler Leistung

und kreativen Lösungen nach Maß.

Es Simplex es un sistema moderno y elegante que cumple con las exigencias

de la arquitectura actual. Su forma singular que consigue un equilibrio entre

diseño y funcionalidad, se utiliza para crear soluciones arquitectónicas

personalizadas para la protección de espacios exteriores de los agentes

atmosféricos, y el control inteligente de la luz. Las características propias

de este sistema lo convierten en un líder claro en su campo, y presenta
una tecnología sofisticada combinada con conceptos innovadores de

diseño actual. Este sistema convierte los espacios abiertos en áreas más
confortables y funcionales, con soluciones creativas personalizadas.

Fr Simplex est un système au style moderne qui répond à la demande

actuelle

en matière d’architecture.La forme distincte est le bon compromis entre le

design et la fonction. Il a été créé pour proposer des solutions extérieures

personnalisées pour la protection des éléments et le contrôle de la lumière.

L’unique caractéristique de ce système en fait le leader absolu de la gamme

et présente une technologie sophistiquée, combinée avec un concept

nouveau pour un style moderne. Le système Simplex permet une meilleure

utilisation des espaces exterieurs en offrant des performances de qualités.

SIMPLEX
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En The aerofoil aluminium louvres can be tilted up to 110° with a smooth and

silent rotating movement via the internal motor. It is possible to operate the

louvres according to desired angle creating ventilation and shadow. The angle

adjustable louvres provide natural air flow effect and exceptional quality of

outdoor life in the open air with a high degree of flexibility for visual & thermal

comfort while offering optimum conditions at any time of the day. Individual

modules can be custom made in your specified finish up to 4.5m wide and 8m

projection with flexible installation methods such as integration to existing

structures, wall mounting and free standing for larger outdoor areas.

De Über den internen Motor lassen sich die Aluminium-Aluminiumlamellen mit

einer sanften und geräuschlosen Drehbewegung um bis zu 110° neigen. Es ist

möglich, die Lamellen entsprechend dem gewünschten Winkel zu betreiben, 

wodurch Belüftung und Schatten erzeugt werden. Die winkelverstellbaren

Lamellen sorgen für einen natürlichen Luftstromeffekt und eine außergewöhnliche

Lebensqualität im Freien mit einem hohen Maß an Flexibilität für visuellen und 

thermischen Komfort und bieten zu jeder Tageszeit optimale Bedingungen. 

Individuelle Module können in Ihrer gewünschten Ausführung bis zu 4,5 m Breite

und 8 m Ausladung mit flexiblen Installationsmethoden wie Integration in 

bestehende Strukturen, Wandmontage und freistehend für größere Außenbereiche

maßgefertigt werden.

Es Las lamas de aluminio aerofoil se pueden inclinar hasta 110º won un

movimiento rotativo suave y silencioso mediante un motor interno. Es posible

accionar las lamas según un ángulo requerido para proporcionar ventilación

y sombra. El ángulo ajustable de las lamas proporciona un efecto natural de

circulación de aire y calidad de vida al aire libre con un alto grado de flexibilidad,

que permite tanto confort visual como térmico, a la vez que ofrece condiciones

óptimas en cualquier momento del día. Los módulos individuales pueden

alcanzar hasta 4,5 m de ancho y 8 m de salida, con diversas opciones de

instalación ya sea a estructura existente, con fijación a pared, o autoportante

para grandes áreas de exterior.

Fr Les lames en aluminium peuvent s’orienter jusqu’à 110° avec un simple

mouvement de rotation, il est possible d’incliner les lames selon l’angle désiré

afin de créer de l’ombre et de ventiler. L’unique caractéristique de ce système

en fait le leader absolu de la gamme et présente une technologie sophistiquée,

combinée avec un concept nouveau pour un style moderne. Les modules

individuelles peuvent être fabriqués sur mesures jusqu’à 4.5 mètres de larges et

8 mètres de projection, avec diverses possibilités d’installation, en s’adaptant à
une structure existante, en s’adossant à une façade ou en auto-portée et peut

être également utilisée comme toiture à partir d’une structure existante.

SIMPLEX
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Distinctive aesthetic style with intelligent lighting control...

Unverwechselbarer ästhetischer Stil mit intelligenter Lichtsteuerung...

Éstilo singular con control de luz inteligente...

Style unique avec un systéme d’éclairage distinctif et innovant...

PERGOLUX
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PERGOLUX
En Pergolux has clean modern lines with a minimalist geometric appearance and it

is the latest in Drelux’s extensive contemporary collection of outdoor living solutions.

System also introduces innovativeworld’s first lighting that is integrated within the

fabric layer by inspired unique asymmetrical lines.The patented lighting system is

also equipped with RGB Led - Hidden Stripe lighting to vary color and Led Stripe

Dimmer lighting on sides within the structure to provide intensity or HDD Lux High

Power Led lighting options integrated on fabric.

De Pergolux hat klare, moderne Linien mit einem minimalistischen geometrischen

Erscheinungsbild und ist das Neueste in der umfangreichen zeitgenössischen

Kollektion von Drelux-Lösungen für das Wohnen im Freien. Das System führt auch

die weltweit erste innovative Beleuchtung ein, die durch inspirierte, einzigartige

asymmetrische Linien in die Stoffschicht integriert ist. Das patentierte

Beleuchtungssystem ist auch mit RGB-LED - Hidden Stripe-Beleuchtung zum

Variieren der Farbe und LED-Streifen-Dimmer-Beleuchtung an den Seiten innerhalb

der Struktur für Intensität ausgestattet oder HDD Lux High Power LED-

Beleuchtungsoptionen im Stoff integriert.

Es Pergolux ofrece un diseño limpio y moderno con una apariencia geométrica

minimalista, y es lo último en la amplia colección de soluciones de Drelux para

espacios abiertos. También presenta la primera iluminación en el mundo que se

integra dentro del tejido de forma discreta. Este sistema de iluminación patentado

también está provisto de iluminación RGB oculta para variar el color, y también

iluminación cálida regulable en los lados dentro de la estructura para proporcionar

intensidad, o la opción de iluminación de Led HDD Lux integrada en la lona.

Fr Le nouveau Pergolux, composé de lignes modernes avec une géométrie

minimaliste en apparence est la toute dernière nouveauté de la collection

contemporaine Drelux en matière de solution d’exterieur. Le système présente

également une nouveauté au niveau de l’éclairage intégrée directement dans la toile

en s’inspirant de lignes asymétriques uniques. Le système d’éclairage Breveté est

aussi équipé de rampes de Led RGB cachées permettant ainsi de changer de couleur

et de varier l’intensité de la rampe de Led située sur les côtés de la structure ou

l’option HDD Lux High Power Led intégrée dans les profils de toiles.
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En Pergolux system that combines sophisticated

technology and innovative concept is created to

breathe new life into outdoor living areas with its

modern architectural form along with a unique

sense of design. Pergolux is characterized by an

advanced technology and exalting the product

aesthetics.

De Das Pergolux-System, das ausgereifte

Technologie und innovatives Konzept kombiniert, 

wurde geschaffen, um mit seiner modernen

architektonischen Form und einem einzigartigen

Sinn für Design den Wohnbereich im Freien zu

neuem Leben zu erwecken. Pergolux zeichnet

sich durch eine fortschrittliche Technologie und 

eine hohe Produktästhetik aus.

Es El Nuevo sistema Pergolux, que combina

sofisticada tecnología, diseño único y un

concepto innovador, ha sido creado para dar un

nuevo aire a los espacios abiertos con su forma

cubica. Pergolux se caracteriza por su avanzada

tecnología y exalta la estética del producto.

Fr Le nouveau Pergolux system qui combine

une technologie sophistiquée et un concept

innovant apporte une nouvelle aire d’occupation

aux espaces exterieurs avec des formes

architecturales modernes et avec un sens unique

du design. Le nouveau Pergolux est caracterisé

par une avancée technologique et une exaltation

de l’esthétique du produit.

PERGOLUX
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En Individual modules can be custom made

up to 5.5m wide and 8m projection with flexible

installation methods such as integration to

existing structures, wall mounting and free

standing for larger outdoor areas.

De Individuelle Module können individuell

angefertigt werden bis zu 5,5 m Breite und 8 m 

Ausladung mit flexiblen Installationsmethoden

wie Integration in bestehende Strukturen, 

Wandmontage und freistehend für größere

Außenbereiche.

Es Los módulos individuales pueden alcanzar

los 5.5 m de ancho y 8 m de salida, con diversas

opciones de instalación, ya sea a estructura

existente, con fijación a pared, o autoportante

para grandes áreas exteriores.

Fr Les modules individuels peuvent être

personalisés, de 5.5 mètres de large jusqu’à

8 mètres de projection avec une méthode

d’installation simplifiée pouvant s’intégrer à une
structure existante, ou des murs.

PERGOLUX
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En Retractable roof system that provides a flexible

integration solution between existing timber or steel

structures, max. 10mt projection with 60x125 mm

conveyor rafter profiles.

De Versenkbares Dachsystem, das eine flexible 

Integrationslösung zwischen bestehenden Holz- oder

Stahlkonstruktionen bietet, max. 10mt Ausladung mit

60x125 mm Fördersparrenprofilen.

Es Sistema de lona móvil que proporciona una

solución adaptable a estructuras de madera o acero

existentes, salida máxima de 10 m. con guías de

60x125 mm.

Fr Système de toile rétractable, solution idéale pour

adapter sur des structures existantes, métalliques ou

bois. Projection maxi 10 mètres avec profils coulisses

60x125 mm.

041 0 4 2



PURE

En The fire rated and 100% waterproof architectural

membrane fabric is available in a range of colours

in both opaque and semi transparent that provides

maximum stability and resistance to temperature,

moisture and dirt. It does not shrink or bag, and the

acrylic top coating makes it very easy to clean for years

to come. When not in use the fabric is neatly retracted

under the systems hood to provide protection from the

elements when not required.

De Das feuerbeständige und zu 100 % wasserdichte

Membrangewebe ist in verschiedenen Farben

erhältlich in opak und halbtransparent, das maximale

Stabilität und Beständigkeit gegen Temperatur, 

Feuchtigkeit und Schmutz bietet. Es schrumpft nicht

und sackt nicht ein, und die Acryl-Beschichtung

macht es sehr einfach, über Jahre hinweg zu reinigen. 

Bei Nichtgebrauch wird der Stoff sauber unter der 

Systemhaube versenkt, um bei Nichtgebrauch Schutz 

vor den Elementen zu bieten.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e

imperméable está disponible en varios colores ya

sea opaca o traslúcida, que proporciona la máxima

estabilidad y resistencia a la temperatura, humedad y

suciedad. No se encoge ni deforma, y el recubrimiento
acrílico facilita su limpieza durante años. Cuando no

está en uso la lona se recoge bajo un tejadillo que
proporciona protección de los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est

imperméable, elle est disponible dans divers coloris

qu’elle soit opaque ou transparente, ce qui lui donne

une tenue parfait et une très haute résistance aux

changements de température, humidité et salissures.

Elle ne rétrécie pas et ne se déforme pas, son

revêtement acrylique facilite le nettoyage au cours des

années. Quand elle n’est pas utilisée, elle est protégée

des intempéries par un auvent.

0 4 3 0 4 4
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En Retractable pergola system, max.6 mt

projection with 60x125 mm conveyor rafter profiles.

De Versenkbares Pergolasystem, max. 6 m 

Ausladung mit 60x125 mm Fördersparrenprofilen.

Es Pérgola de lona móvil, salida máxima de 6 m.

con guías de 60x125 mm.

Fr Pergola de toile rétractable, projection

maximum de 6 mètres avec profils coulisses de

60x125 mm.
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En Remote controlled

motorisation is provided

by utilising European

technology through a

custom built direct drive

motor system to ensure

smooth and quick operation

at 26 RPM. The optional Hi-
PoweredLED-TECH lighting

system provides

a practical touch of class

and when coupled with a

remote dimming controller

allows the user to change

the mood to suit the

surroundingenvironment.

The fire rated and 100%

waterproofarchitectural

membrane fabric is

available in a range of

colours in both opaque

and semi transparent

that provides maximum

stability and resistance

to temperature, moisture
and dirt. It does not shrink

or bag, and the acrylic

top coating makes it very

easy to clean for years to
come. When not in use the

fabric is neatly retracted
under the systems hood

to provide protection from

the elements when not

required.

EsMotorización

accionada mediante

mando a distancia

dotada de un sistema

detransmisión

directa para asegurar

undesplazamiento

rápido de la lona a 26

RPM. La opción de

iluminación mediante

LED proporciona un toque

elegante, que unido a un

regulador de intensidad

de luz permite al usuario

adaptar el espacio al

entorno.

La lona, de fabricación

y resistente al fuego

e imperméable está
disponible en varios colores

ya sea opaca o traslúcida,
que proporciona la máxima

estabilidad y resistencia a

la temperatura, humedad y
suciedad. No se encoge ni

deforma, y el recubrimiento
acrílico facilita su limpieza

durante años. Cuando

no está en uso la lona se
recoge bajo un tejadillo que

proporciona protección de
los agentes externos.

Fr La motorisation

est réalisée par

télécommande à distance

de marque, dotée d’un

système de transmission

directe afin d’assurer un

déplacement rapide de la

toile à 26 RPM.L’option

d’éclairage LED offre une

touche élégante qui, unie à

un régulateur d’intensité,

permet à l’utilisateur

d’adapter l’espace à son

environnement.

La toile de fabrication

résiste au feu et est

imperméable, elle est

disponible dans divers

coloris qu’elle soit opaque

ou transparente, ce qui lui

donne une tenue parfait et

une très haute résistance

aux changements de

température, humidité et

salissures. Elle ne rétrécie

pas et ne se déforme pas,

son revêtement acrylique

facilite le nettoyage au

cours des années. Quand

elle n’est pas utilisée,

elle est protégée des
intempéries par un auvent.

De Die ferngesteuerte

Motorisierung wird durch

den Einsatz europäischer

Technologie durch ein

speziell angefertigtes

Direktantriebsmotorsystem

bereitgestellt, um 

sicherzustellen, dass

reibungsloser und schneller

Betrieb bei 26 U/min. Das 

optionale Hi-Powered LED-

TECH Beleuchtungssystem

bietet ein praktischer Hauch

von Klasse und in 

Verbindung mit einer

Fernbedienung zum

Dimmen ermöglicht es dem 

Benutzer, die Stimmung an 

die Umgebung anzupassen. 

Das Feuer bewertet und 

100% wasserdichtes

architektonisches

Membrangewebe ist in 

einer Reihe von Farben

erhältlich, sowohl

blickdicht als auch

halbtransparent, das 

maximale Stabilität und 

Widerstandsfähigkeit bietet

Temperatur, Feuchtigkeit

und Schmutz. Es schrumpft

nicht oder sackt nicht ein, 

und das Acryl Top-

Beschichtung macht es sehr

einfach zu reinigen für die 

kommenden Jahre. Bei 

Nichtgebrauch wird der 

Stoff sauber unter der 

Systemhaube eingezogen

um Schutz vor den 

Elementen zu bieten, wenn

sie nicht benötigt werden.
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Direct drive motor system for quick extension / retraction

Direktantriebsmotorsystem für schnelles Aus- / Einfahren

Motor con sistema de transmisión directa para un movimiento rápido de la tela

Moteur avec système de transmission directe pour un mouvement rapide de la toile
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En NOVO retractable pergola system provides the user with a designer

outdoor covering to allow outdoor areas to be used all year round in any

weather. The system offers a wind rating up to Beaufort class 11 (Up to

117km/h). The system is manufactured to size using high grade 6063 extruded

aluminium profiles finished with thermosetting powder coating which provides

superior overall performance for exterior product applications. All bolts,

screws and pins are high grade stainless steel to ensure extended system life.

De Das versenkbare Pergola-System NOVO bietet dem Benutzer eine Design-

Außenabdeckung, die eine ganzjährige Nutzung des Außenbereichs bei jedem

Wetter ermöglicht. Das System bietet eine Windbewertung bis zur Beaufort-

Klasse 11 (bis zu 117 km/h). Das System wird aus hochwertigen 6063 

extrudierten Aluminiumprofilen hergestellt, die mit einer duroplastischen

Pulverbeschichtung versehen sind, die eine überlegene Gesamtleistung für

Außenproduktanwendungen bietet. Alle Schrauben, Schrauben und Stifte sind

aus hochwertigem Edelstahl, um eine längere Lebensdauer des Systems zu

gewährleisten.

Es La Pérgola de lona móvil NOVO proporciona al usuario una solución

de diseño para exterior permitiendo utilizar áreas de exterior en cualquier

condición climatológica. Ofrece una resistencia al viento clase 11 de la

escala Beaufort (Hasta 117 km/h) y está diseñado para soportar cualquier

climatología ya sea bajo la lluvia o el sol.
El sistema está fabricado a medida usando perfiles de aluminio extrusionado

de alta calidad aleación 6063 lacados mediante recubrimiento en polvo que
proporciona un excelente rendimiento para uso exterior. Tornillería de acero

inoxidable de alta calidad para alargar la vida del sistema.

Fr La pergola en toile rétractable NOVO offre une solution de couverture

design, permettant de profiter d’espaces extérieurs dans n’importe qu’elles

conditions climatiques.Résistance au vent de classe 11 sur l’échelle de

Beaufort (Jusqu’à 117 km/h). Elle est étudiée pour supporter n’importe

qu’elle situation climatique, grêle, pluie et soleil.

Le système est fabriqué sur mesure, utilisant des profils extrudés de haute

qualité norme 6063, finis avec revêtement en poudre thermodurcissable, qui
offre une meilleure performance globale pour des réalisations en extérieur. Les

accessoires sont en acier inoxydable de haute qualité pour une plus grande
durée de vie du système.



NOVO

German fire rated, 100% waterproof blackout fabric in a range of colours

Deutsches feuerfestes, 100 % wasserdichtes Verdunkelungsgewebe in verschiedenen Farben

Resistente al fuego, lona de blackout impermeable 100% con una amplia gama de colores

Résistant au feu, toile blackout 100% imperméable, divers coloris au choix

055 0 5 6
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Integrated HDD Lux High Power Led lighting system

Integriertes HDD Lux High Power LED-Beleuchtungssystem

Nuevo sistema de iluminación integrado Led HDD

Lux Nouveau système d’éclairage intégré Led HDD Lux



SMOOTH

En Retractable pergola system, max.10mt

projection with 110x160 mm conveyor rafter profiles

(Integrated front gutter).

De Versenkbares Pergolasystem, max.10mt 

Ausladung mit 110x160 mm Fördersparrenprofilen

(integrierte Frontrinne).

Es Pérgola de lona móvil, salida máxima de 10

m. con guías de 110x160 mm. (Canalón frontal

integrado).

Fr Pergola de toile rétractable, projection

maximum de 10 mètres avec profils coulisses de

110x160 mm (Gouttière frontale intégrée).

059 0 6 0



SMOOTH 0 6 1 0 6 2

En The heart of the system is driven by multiple Drelux F3

eight wheeled slider carriages (each F3 slider carriage has a

load limit of 600kgs) that incorporates a triple layer barrier

system and works in conjunction with a timing belt that has

been reinforced with multiple internal stainless steel cables

to provide a pulling strength of over 966kg. This tension is

applied to the fabric membrane to allow an angle of 6 degrees

fall possible and ensure all water drains away in the internal

gutter system.

De Das Herz des Systems wird von mehreren Drelux F3 

achträdrigen Gleitschlitten angetrieben (jeder F3-

Gleitschlitten hat eine Belastungsgrenze von 600 kg), die 

ein dreischichtiges Barrieresystem enthalten und in 

Verbindung mit einem Zahnriemen arbeitet, der mit

mehreren internen Edelstahl verstärkt wurde Stahlseile für

eine Zugkraft von über 966kg. Diese Spannung ist auf die 

Gewebemembran aufgebracht, um einen Neigungswinkel

von 6 Grad zu ermöglichen und sicherzustellen, dass das 

gesamte Wasser in das interne Rinnensystem abfließt.

Es El corazón del sistema se conduce mediante mútliples

carros deslizadores de ocho ruedas Drelux F3 (Cada uno de

ellos tiene un límite de carga de 600 kg) que incorporan un

tapón de protección ranurado y trabaja junto con una correa

compuesta de múltiples hilos de refuerzo de acero inoxidable

para soportar tensiones de más de 966 kg. Es esta tensión

la que aplicada a la lona permite un ángulo de 6 grados de

caída y asegura la evacuación de agua.

Fr Le Coeur du système est piloté par un charriot Drelux F3

de 8 roues (Chacun d’eux pouvant supporter une charge de

600 kg) avec un bouchon de protection rainuré, ce système

travaille avec une courroie composée de multiples fils de

renfort en acier inoxydable, afin de supporter des tensions

de plus de 966 kg. C’est cette tension qui permet d’obtenir

un angle d’inclinaison de 6 degrès et assurer l’évacuation de

l’eau.



SMOOTH

En SMOOTH rafter profiles (110 x 160 mm) have been

designed with unique Water Guard side channels and rafter

profiles to allow for projections up to 10 m per system.

Widths are customised according to site requirements and

available in any size up to 13 m. Smooth system offers up

to 130 sqm of protection at the touch of a button but when

required linking multiple systems is also possible and made

easy by our patented Storm Channel joining system that

ensures 100% waterproof join every time. Smooth system

also includes an integrated gutter system with internal

drainage to carry away even the heaviest rain.

De SMOOTH Sparrenprofile (110 x 160 mm) wurden mit

einzigartigen Water Guard-Seitenkanälen und Sparrenprofilen

entwickelt, um Ausladungen von bis zu 10 m pro System zu

ermöglichen. Die Breiten werden je nach

Standortanforderungen angepasst und sind in jeder Größe bis 

13 m erhältlich. Glattes System bietet up bis 130 qm Schutz 

auf Knopfdruck, aber bei Bedarf ist auch das Verknüpfen

mehrerer Systeme möglich und wird durch unser patentiertes

Storm Channel-Verbindungssystem leicht gemacht, das jedes

Mal eine 100% wasserdichte Verbindung gewährleistet. Das 

Smooth-System umfasst auch ein integriertes Rinnensystem

mit interner Entwässerung, um selbst den stärksten Regen 

abzuleiten.

Es Las guías (110 x 160 mm) han sido diseñadas con

una ranura lateral y para permitir salidas de hasta 10

m con un único módulo. El ancho está disponible en

cualquier medida hasta 13 m. Este modelo puede cubrir

hasta 130 m2 con sólo pulsar un botón, siendo también

posible unir varios módulos de forma simple mediante

nuestra unión patentada Storm Channel, que asegura una

impermeabilidad del 100%. También se incluye un canalón

integrado con sistema interno de drenaje para evacuación

de agua.

Fr Les profils coulisses (110 x 160 mm) ont été conçus

avec une rainure latérale et pour permettre une projection

jusqu’à 10 mètres, pour une seul module. La largeur

peut aller jusqu’à 13 mètres. En général, ce modèle

peur couvrir 130 m2 par la manoeuvre d’une seule

télécommande. Il est également possible d’unir plusieurs
modules avec le système breveté Storm Channel, qui

assure une imperméabilité de 100%. Il est doté d’une

gouttière intégrée avec système interne de drainage pour

l’évacuation de l’eau.

0 6 3 0 6 4



SMOOTH 0 6 5 0 6 6

The addition of Aerofoil louvres provides additional shade when the system is closed.

Das Hinzufügen von Aerofoil-Lamellen sorgt für zusätzlichen Schatten, wenn das System geschlossen ist.

La incorporación de lamas Aerofoil pueden ofrecer mayor sombra cuando el elemento está recogido.

L’incorporation des lames Aerofoil permettent d’offrir plus d’espace ombragé quand la toile est repliée.



SMOOTH

Perfect all weather solution for rain, hail or shine in domestic,

hospitality or commercial applications

Perfekte Allwetterlösung für Regen, Hagel oder Sonnenschein im
Haushalt, im Gastgewerbe oder im gewerblichen Bereich

Solución perfecta para la lluvia o el sol, ya sea para uso particular,

comercial, o para restauración en general

Solution idéale pour le soleil et la pluie, usage particulier ou
commercial, bars, brasseries, restaurants

067 0 6 8



SMOOTH 0 6 9 0 7 0

Projections up to 10 mt without support

Projektionen bis zu 10 m ohne zusätzliche Verstärkung

Salida hasta 10 m sin soportes

Projection maximum 10 mètres sans poteaux compensateur
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FLAT

En FLAT retractable pergola system provides a stylish

flattened architectural covering to allow large outdoor

areas to be used in even the worst of weather conditions.

The system offers a wind rating up to Beaufort class 11 (up

to 117km/h).

De Das versenkbare Pergola-System FLAT bietet eine

stilvolle, abgeflachte architektonische Abdeckung, die die 

Nutzung großer Außenbereiche auch bei schlechtesten

Wetterbedingungen ermöglicht. Das System bietet eine

Windbewertung bis Beaufort Klasse 11 (bis 117km/h).

Es La Pérgola de lona móvil FLAT proporciona una

solución de estilo arquitectónico permitiendo utilizar

grandes áreas de exterior en cualquier condición

climatológica. Ofrece una resistencia al viento clase 11 de

la escala Beaufort (hasta 117km/h) y está diseñado para

soportar cualquier climatología ya sea bajo la lluvia o el sol.

Fr La pergola en toile rétractable FLAT offre une solution

de style architectural, qui peut être utilisée pour couvrir

de grandes surfaces extérieure en toutes conditions

climatiques. Résistance au vent de classe 11 sur l’échelle de
beaufort (jusqu’à 117km/h). Elle est étudiée pour supporter

n’importe qu’elle situation climatique, grêle, pluie et soleil.

075 076
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FLAT

En The fire rated and 100% waterproof architectural

membrane fabric is available in a range of colours

in both opaque and semi transparent that provides

maximum stability and resistance to temperature,

moisture and dirt. It does not shrink or bag, and the

acrylic top coating makes it very easy to clean for years

to come. When not in use the fabric is neatly retracted

under the systems hood to provide protection from the

elements when not required.

De Das feuerbeständige und zu 100 % wasserdichte

Membrangewebe ist in verschiedenen Farben

erhältlich in opak und halbtransparent, das maximale

Stabilität und Beständigkeit gegen Temperatur, 

Feuchtigkeit und Schmutz bietet. Es schrumpft nicht

und sackt nicht ein, und die Acryl-Beschichtung

macht es sehr einfach, über Jahre hinweg zu reinigen. 

Bei Nichtgebrauch wird der Stoff sauber unter der 

Systemhaube versenkt, um bei Nichtgebrauch Schutz 

vor den Elementen zu bieten.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e

imperméable está disponible en varios colores ya

sea opaca o traslúcida, que proporciona la máxima

estabilidad y resistencia a la temperatura, humedad y
suciedad. No se encoge ni deforma, y el recubrimiento
acrílico facilita su limpieza durante años. Cuando no

está en uso la lona se recoge bajo un tejadillo que

proporciona protección de los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est

imperméable, elle est disponible dans divers coloris

qu’elle soit opaque ou transparente, ce qui lui donne

une tenue parfait et une très haute résistance aux

changements de température, humidité et salissures.

Elle ne rétrécie pas et ne se déforme pas, son

revêtement acrylique facilite le nettoyage au cours des

années. Quand elle n’est pas utilisée, elle est protégée

des intempéries par un auvent.

079 0 8 0
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FLAT

Remote controlled operation for system and lighting

Bedienung durch die Fernbedienung für Anlage und Beleuchtung

Accionamiento del motor y del sistema de iluminación mediante mando a distancia

Commande du moteur et du système d’éclairage par télécommande

0 8 3 0 8 4
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RADIAN 087 088

En RADIAN curved

retractable pergola

system provides a

modern outdoor covering

system to allow outdoor

areas to be used in even

the worst of weather

conditions. The system

offers a wind rating up to

Beaufort class 11 (Up to

117 km/h) and is designed

to stand up to even the
worst of conditions rain,

hail or shine.

To ensure the highest

level of protection

Drelux systems focus

on all details, that is why

all Drelux systems

come standard finished

with Stormguard Soft

Touch edge seal on all

parameters. Stormguard

provides the ultimate

protection against rain

and draught intrusion

around the outside of

the system and it is

patented. Stormguards

Soft Touch edge seal is

produced from an extra

soft & flexible rubber to

ensure the best possible

protection from the

elements.

Es La Pérgola de lona

móvil curvada RADIAN

proporciona una moderna

soluciónpermitiendo

utilizar áreas de exterior

en cualquier condición

climatológica. Ofrece una

resistencia al viento clase

11 de la escala Beaufort

(Hasta 117 km/h) y está
diseñado para soportar

cualquier climatología ya
sea bajo la lluvia o el sol.

Para asegurar el máximo

nivel de protección

los sistemas Drelux
se centran en todos

los detalles, es por

esto que todos los

sistemas Drelux vienen

acabados de serie con

el sistema de protección

Stormguard Soft Touch,

que proporciona la más

novedosa protección

contra la entrada de agua

alrededor del sistema

y sólo disponible para

nuestros sistemas.

Stormguard Soft Touch

se fabrica on una goma

extra blanda y flexible

para asegurar la mejor

protección.

Fr La pergola en toile

rétractable courbée

RADIAN offre une

solution moderne, qui

permet son utilisation

par n’importe qu’elles

conditionsclimatiques.

Résistance au vent de

classe 11 sur l’échelle de

Beaufort (Jusqu’à 117

km/h). elle est étudiée

pour supporter n’importe
qu’ellesituation

climatique, grêle, pluie et
soleil.

Afin d’assurer le niveau

maximum de protection

des systèmes. Drelux

se concentre sur tous les

details, c’est pourquoi

toutes ces modèles sont

assemblés de série avec

le système Stormguard

Soft Touch qui assure

la meilleure protection

contre les entrées d’eau.

Cette protection est

exclusivement disponible

pour nos produits.

Stormguard Soft Touch

est fabriqué dans un

caoutchouc ultra souple

et flexible pour assurer la

meilleure protection.

De Das gebogene, 

versenkbare Pergola-System 

RADIAN bietet ein

modernes Abdecksystem für

den Außenbereich, um die 

Nutzungvon 

Außenbereichen auch bei

schlechtesten

Wetterbedingungenzu

ermöglichen. Das System 

bietet eine Windbewertung

bis zurBeaufort-Klasse 11 

(bis zu 117 km/h) und ist

daraufausgelegt, selbst den 

schlimmsten Bedingungen

Regen, Hagel oder

Sonnenscheinstandzuhalten. 

Um ein Höchstmaß an 

Schutz zu gewährleisten, 

konzentrierensich Drelux-

Systeme auf alle Details, 

weshalb alle Drelux-

Systeme standardmäßig mit

einer Stormguard Soft 

Touch-Kantenversiegelung

für alle Parameter 

ausgestattet sind. 

Stormguard bietetden 

ultimativenSchutz gegen

das Eindringenvon Regen 

und Zugluft an der 

Außenseite des das System 

und es ist patentiert. 

StormguardsSoft Touch 

Kantenversiegelungwird

aus einem extra weichen und 

flexiblen Gummi hergestellt, 

um den bestmöglichen

Schutz vor den Elementen

zu gewährleisten.
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RADIAN

Remote controlled operation for system and lighting

Bedienung durch die Fernbedienung für Anlage und Beleuchtung

Accionamiento del motor y del sistema de iluminación mediante mando a distancia

Commande du moteur et du système d’éclairage par télécommande

091 0 9 2



RADIAN 093 094



LUNA 0 9 5 0 9 6



LUNA 0 9 7 0 9 8

En LUNA curved free

standingretractable

pergola system provides

an advanced solution to

enable outdoor areas to

be used in all weather

conditions. The system

offers a wind rating up to

Beaufort class 11 (Up to

117 km/h) and is designed

to stand up to even the
worst of conditions rain,

hail or shine.

The system is

manufactured to size

using high grade 6063

extrudedaluminium

profiles finished with

thermosetting powder

coating which provides

superioroverall

performance for exterior

product applications. All

bolts, screws and pins

are high grade stainless

steel to ensure extended

system life.

Es La Pérgola de

lona móvil curvada

autoportanteLUNA

proporciona una

avanzada solución

permitiendo utilizar áreas

de exterior en cualquier
condiciónclimatológica.

Ofrece una resistencia

al viento clase 11 de la
escala Beaufort (Hasta

117 km/h) y está diseñado
para soportar cualquier

climatología ya sea bajo la
lluvia o el sol.

El sistema está fabricado

a medida usando perfiles

de aluminio extrusionado

de alta calidad aleación

6063 lacados mediante

recubrimiento en polvo

que proporciona un

excelenterendimiento

para uso exterior.

Tornillería de acero

inoxidable de alta calidad

para alargar la vida del

sistema.

Fr La pergola en toile

rétractable LUNA courbée

autoportante, offre une

multitude de solutions

permettant de couvrir

des espaces extérieurs

dans n’importe quelles

conditionsclimatiques.

Résistance au vent de

classe 11 sur l’échelle de

Beaufort (Jusqu’à 117

km/h). elle est étudiée

pour supporter n’importe

qu’ellesituation

climatique, grêle, pluie et

soleil.

Le système est fabriqué
sur mesure, utilisant
des profils extrudés

de haute qualité

norme 6063, finis avec

revêtement en poudre

thermodurcissable,

qui offre une meilleure
performance globale

pour des réalisations en

extérieur. Les accessoires
sont en acier inoxydable

de haute qualité pour une
plus grande durée de vie

du système.

De Das geschwungene, 

freistehende, einziehbare

Pergolasystem LUNA bietet

eine fortschrittliche Lösung, 

um die Nutzung von 

Außenbereichen bei allen

Wetterbedingungen zu

ermöglichen. Das System 

bietet eine Windbewertung

bis zur Beaufort-Klasse 11 

(bis zu 117 km/h) und ist

darauf ausgelegt, selbst den 

schlimmsten Bedingungen

Regen, Hagel oder

Sonnenschein standzuhalten. 

Das System wird maßgefertigt

aus hochwertigen 6063 

extrudierten

Aluminiumprofilen

hergestellt, die mit einer

duroplastischen

Pulverbeschichtung versehen

sind, die eine überlegene

Gesamtleistung für

Außenproduktanwendungen

bietet. Alle Bolzen, Schrauben

und Stifte sind aus

hochwertigem Edelstahl, um 

eine längere Lebensdauer des 

Systems zu gewährleisten.



LUNA
0 9 9

En Remote controlled motorisation is provided by utilising

European technology through a custom built direct drive

motor system to ensure smooth and quick operation at 26

RPM. The optional Hi-Powered LED-TECH lighting system

provides a practical touch of class and when coupled with

a remote dimming controller allows the user to change the
mood to suit the surrounding environment.

De Die ferngesteuerte Motorisierung wird durch den Einsatz

europäischer Technologie durch ein speziell angefertigtes

Direktantriebsmotorsystem bereitgestellt, um einen

reibungslosen und schnellen Betrieb bei 26 U/min zu

gewährleisten. Das optionale Hi-Powered LED-TECH 

Beleuchtungssystem sorgt für einen praktischen Hauch von 

Klasse und in Kombination mit Eine Fernbedienung zum

Dimmen ermöglicht es dem Benutzer, die Stimmung an die 

Umgebung anzupassen.

Es Motorización accionada mediante mando a distancia

dotada de un sistema de transmisión directa para asegurar

un desplazamiento rápido de la lona a 26 RPM. La opción de

iluminación mediante Led proporciona un toque elegante,

que unido a un regulador de intensidad de luz permite al

usuario adaptar el espacio al entorno.

Fr La motorisation est réalisée par télécommande à

distance de marque, dotée d’un système de transmission

directe afin d’assurer un déplacement rapide de la toile à

26 RPM.L’option d’éclairage Led offre une touche élégante
qui, unie à un régulateur d’intensité, permet à l’utilisateur

d’adapter l’espace à son environnement.

100



LUNA 101 102



LUNA 103 104



MN1 105 106



MN2 107 108



MN3 109 110



MN3 111 112

En The fire rated and 100% waterproof architectural

membrane fabric is available in a range of colours

in both opaque and semi transparent that provides

maximum stability and resistance to temperature,

moisture and dirt. It does not shrink or bag, and the

acrylic top coating makes it very easy to clean for years

to come. When not in use the fabric is neatly retracted

under the systems hood to provide protection from the

elements when not required.

De Das feuerbeständige und zu 100 % wasserdichte

Membrangewebe ist in verschiedenen Farben

erhältlich in opak und halbtransparent, das maximale

Stabilität und Beständigkeit gegen Temperatur, 

Feuchtigkeit und Schmutz bietet. Es schrumpft nicht

und sackt nicht ein, und die Acryl-Beschichtung

macht es sehr einfach, über Jahre hinweg zu reinigen. 

Bei Nichtgebrauch wird der Stoff sauber unter der 

Systemhaube versenkt, um bei Nichtgebrauch Schutz 

vor den Elementen zu bieten.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e

imperméable está disponible en varios colores ya

sea opaca o traslúcida, que proporciona la máxima

estabilidad y resistencia a la temperatura, humedad y

suciedad. No se encoge ni deforma, y el recubrimiento
acrílico facilita su limpieza durante años. Cuando no

está en uso la lona se recoge bajo un tejadillo que
proporciona protección de los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est

imperméable, elle est disponible dans divers coloris

qu’elle soit opaque ou transparente, ce qui lui donne

une tenue parfait et une très haute résistance aux

changements de température, humidité et salissures.

Elle ne rétrécie pas et ne se déforme pas, son

revêtement acrylique facilite le nettoyage au cours des

années. Quand elle n’est pas utilisée, elle est protégée

des intempéries par un auvent.



MN3 113 114

Perfect all weather solution for rain, hail or shine in domestic, hospitality or commercial applications

Perfekte Allwetterlösung für Regen, Hagel oder Sonnenschein im Haushalt, im Gastgewerbe oder im gewerblichen Bereich

Solución perfecta para la lluvia o el sol, ya sea para uso particular, comercial, o para restauración en general

Solution idéale pour le soleil et la pluie, usage particulier ou commercial, bars, brasseries, restaurants
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MN4

Integrated HDD Lux High Power Led lighting system

IntegriertesHDD Lux High Power LED-Beleuchtungssystem

Nouveau système d’éclairage intégré Led HDD Lux

Integrierte neue HDD Lux Led Beleuchtungssystem

119 120
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TW22

The addition of Aerofoil louvres provides additional shade when the system is closed.

Das Hinzufügen von Aerofoil-Lamellen sorgt für zusätzlichen Schatten, wenn das System geschlossen ist. 

La incorporación de lamas Aerofoil pueden ofrecer mayor sombra cuando el elemento está recogido.

L’incorporation des lames Aerofoil permettent d’offrir plus d’espace ombragé quand la toile est repliée.

125 126
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Integrated lighting solution

Integrierte Beleuchtungslösungen

Sistema de iluminación integrado

Système d’éclairage intégré
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TW33 131 132

Option to add side walls, panels, doors

Erweiterbar mit Seitenwände, Paneels, Türen

Posibilidad de incorporar cierres laterales

Possibilité d’incorporer des fermetures latérales et frontales
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TW33

En The heart of the system is driven by multiple Drelux F3

eight wheeled slider carriages (each F3 slider carriage has a

load limit of 600kgs) that incorporates a triple layer barrier

system and works in conjunction with a timing belt that has

been reinforced with multiple internal stainless steel cables

to provide a pulling strength of over 966kg. This tension is

applied to the fabric membrane to allow an angle of 6 degrees

fall possible and ensure all water drains away in the internal

gutter system.

De Das Herz des Systems wird von mehreren Drelux F3 

achträdrigen Gleitschlitten angetrieben (jeder F3-

Gleitschlitten hat eine Belastungsgrenze von 600 kg), die 

ein dreischichtiges Barrieresystem enthalten und in 

Verbindung mit einem Zahnriemen arbeitet, der mit

mehreren internen Edelstahl verstärkt wurde Stahlseile für

eine Zugkraft von über 966kg. Diese Spannung ist

auf die Gewebemembran aufgebracht, um einen

Neigungswinkel von 6 Grad zu ermöglichen und 

sicherzustellen, dass das gesamte Wasser in das interne 

Rinnensystem abfließt.

Es El corazón del sistema se conduce mediante mútliples

carros deslizadores de ocho ruedas Drelux F3 (Cada uno de

ellos tiene un límite de carga de 600 kg) que incorporan un

tapón de protección ranurado y trabaja junto con una correa

compuesta de múltiples hilos de refuerzo de acero inoxidable

para soportar tensiones de más de 966 kg. Es esta tensión

la que aplicada a la lona permite un ángulo de 6 grados de

caída y asegura la evacuación de agua.

Fr Le Coeur du système est piloté par un charriot Drelux F3

de 8 roues (Chacun d’eux pouvant supporter une charge de

600 kg) avec un bouchon de protection rainuré, ce système

travaille avec une courroie composée de multiples fils de

renfort en acier inoxydable, afin de supporter des tensions

de plus de 966 kg. C’est cette tension qui permet d’obtenir

un angle d’inclinaison de 6 degrès et assurer l’évacuation de

l’eau.

135 136



TW44

The addition of Aerofoil louvres provides additional shade when the system is closed.

Das Hinzufügen von Aerofoil-Lamellen sorgt für zusätzlichen Schatten, wenn das System geschlossen ist. 

La incorporación de lamas Aerofoil pueden ofrecer mayor sombra cuando el elemento está recogido.

L’incorporation des lames Aerofoil permettent d’offrir plus d’espace ombragé quand la toile est repliée.

137 138



TW44
139

En The fire rated and 100% waterproof architectural

membrane fabric is available in a range of colours

in both opaque and semi transparent that provides

maximum stability and resistance to temperature,

moisture and dirt. It does not shrink or bag, and the

140

acrylic top coating makes it very easy to clean for years

to come. When not in use the fabric is neatly retracted

under the systems hood to provide protection from the

elements when not required.

De as feuerbeständige und zu 100 % wasserdichte

Membrangewebe ist in verschiedenen Farben

erhältlich in opak und halbtransparent, das maximale

Stabilität und Beständigkeit gegen Temperatur, 

Feuchtigkeit und Schmutz bietet. Es schrumpft nicht

und sackt nicht ein, und die Acryl-Beschichtung

macht es sehr einfach, über Jahre hinweg zu reinigen. 

Bei Nichtgebrauch wird der Stoff sauber unter der 

Systemhaube versenkt, um bei Nichtgebrauch Schutz 

vor den Elementen zu bieten.

Es La lona, de fabricación y resistente al fuego e

imperméable está disponible en varios colores ya

sea opaca o traslúcida, que proporciona la máxima

estabilidad y resistencia a la temperatura, humedad y

suciedad. No se encoge ni deforma, y el recubrimiento
acrílico facilita su limpieza durante años. Cuando no

está en uso la lona se recoge bajo un tejadillo que
proporciona protección de los agentes externos.

Fr La toile de fabrication résiste au feu et est

imperméable, elle est disponible dans divers coloris

qu’elle soit opaque ou transparente, ce qui lui donne

une tenue parfait et une très haute résistance aux

changements de température, humidité et salissures.

Elle ne rétrécie pas et ne se déforme pas, son

revêtement acrylique facilite le nettoyage au cours des

années. Quand elle n’est pas utilisée, elle est protégée

des intempéries par un auvent.
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En To ensure the highest level of protection Drelux

systems focus on all details, that is why all Drelux

systems come standard finished with Stormguard soft

touch edge seal on all parameters. Stormguard provides

the ultimate protection against rain and draught intrusion

around the outside of the system and it is patented.

Stormguards soft touch edge seal is produced from an

extra soft & flexible rubber to ensure the best possible

protection from the elements.

De Um ein Höchstmaß an Schutz zu gewährleisten, 

konzentrieren sich Drelux-Systeme auf alle Details, weshalb

alle Drelux-Systeme standardmäßig mit einer Stormguard-

Soft-Touch-Kantenversiegelung für alle Parameter 

ausgestattet sind. Stormguard bietet den ultimativen Schutz 

gegen das Eindringen von Regen und Zugluft an der 

Außenseite des Systems und ist patentiert. Stormguards

Soft-Touch-Kantenversiegelung wird aus einem extra 

weichen und flexiblen Gummi hergestellt, um den 

bestmöglichen Schutz vor den Elementen zu gewährleisten.

Es Para asegurar el máximo nivel de protección los

sistemas Drelux se centran en todos los detalles, es por

esto que todos los sistemas Drelux vienen acabados de

serie con el sistema de protección stormguard soft touch,

que proporciona la más novedosa protección contra la

entrada de agua alrededor del sistema y sólo disponible

para nuestros sistemas. Stormguard soft touch se fabrica

on una goma extra blanda y flexible para asegurar la mejor

protección.

Fr Pour assurer le niveau maximum de protection des

structures. Drelux se concentre sur tous les détails, c’est

pourquoi tous ces modèles sont assemblés de série avec

le système stormguard soft touch, qui offre la meilleure

protection contre les entrées d’eau, exclusivement
disponible sur nos systèmes. Stormguard soft touch est

fabriqué avec un caoutchouc ultra souple et flexible pour
assurer la meilleure protection.
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En Remote controlled motorisation is

provided by utilising European technology

through a custom built direct drive motor

system to ensure smooth and quick operation

at 26 RPM. The optional Hi-Powered LED-TECH

lighting system provides a practical touch of
class and when coupled with a remote dimming
controller allows the user to change the mood

to suit the surrounding environment.

Es Motorización accionada mediante mando a

distancia dotada de un sistema de transmisión

directa para asegurar un desplazamiento

rápido de la lona a 26 RPM. La opción de
iluminación mediante Led proporciona un

toque elegante, que unido a un regulador de
intensidad de luz permite al usuario adaptar el

espacio al entorno.

Fr La motorisation est réalisée par

télécommande à distance de marque, dotée

d’un système de transmission directe afin

d’assurer un déplacement rapide de la toile

à 26 RPM.L’option d’éclairage Led offre une

touche élégante qui, unie à un régulateur

d’intensité, permet à l’utilisateur d’adapter

l’espace à son environnement.

De Bei der ferngesteuerten Motorisierung wird

durch die Verwendung europäischer

Technologie durch ein speziell angefertigtes

Direct Drive Motor System eine reibungslose

und schnelle Bedienung bei 26 RPM sicher

gestellt. Die optional betriebene LED-TECH

Beleuchtung bietet eine praktische Hauch von

Klasse und wenn sie mit einem Remote-Dimm-

Regler gekoppelt ist, ermöglicht es dem

Benutzer, die Stimmung zu ändern und die 

Beleuchtung an die die Umgebung anzupassen.
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CLOSURES



En Sapphire is a new generation of innovative outdoor protection that expands outdoor living areas with its

wide panoramic motorised glass panels. A perfect combination of luxury and functionality offers a high-end

guillotine glass system with fine-framed design options. System can be configured to fit and cover various

types of areas such as restaurants, terraces, balconies either private or commercial. In addition system can be

adapted with Drelux range so if there’s a Drelux model to suit you can cover any large open area with side

glazing options.

De Beim Verglasungssystem Sapphire, mit mobilen Elementen handelt es sich um eine neue Generation mit

innovativem Touch, die mit ihren motorisierten Panorama-Glasflächen Outdoor-Wohnflächen vergrößert. Als

perfekte Kombination von Luxus und Funktionalität bietet das System ein erstklassiges Verglasungssystem

mit mobilen Elementen mit fein gerahmten Designoptionen. Das System kann so gestaltet werden, dass es für

verschiedene Arten von Bereichen geeignet ist und diese abdeckt, wie zum Beispiel Restaurants, Terrassen und
Balkone – sowohl in der privaten als auch gewerblichen Nutzung. Das System kann außerdem mit Produkten

der Drelux-Linie ergänzt werden: Im Falle eines passenden Drelux-Modells können Sie jede große offene Fläche

durch Seitenverglasungsoptionen vervollständigen.

Es Sapphire es una nueva generación de cierre acristalado con un toque innovador que amplía las áreas de

exterior con sus amplios paneles panorámicos de cristal motorizados. Con una perfecta combinación de lujo

y funcionalidad, este sistema ofrece un cierre acristalado de guillotina de gama alta con perfiles de diseño

atractivo. Este sistema permite ajustarse y cubrir diferentes áreias, como restaurantes, terrazas, o balcones, ya
sean para uso privado o comercial. Además, se puede adaptar a la gama Drelux, por lo que si hay un sistema

Drelux adecuado se puede cerrar con este sistema.

Fr Sapphire est la nouvelle génération de vitrage guillotine qui offre une touche innovante à l’utilisation de

l’environnement exterieur gràce à ses panneaux de verres motorisés. Une combinaison parfaite alliant luxe et

fonctionnalité, le système haut de gamme de vitrage “guillotine” est composé de diverses options. Le système

peut être utilisé pour les terrasses de restaurant, balcons à titre professionnel ou privé. Il s’adapte parfaitement

à la gamme Drelux, afin de fermer de nombreuses ouvertures.
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En Sliding system

enables the individual

parallel sliding panels to

be moved horizontally.

By opening and closing

of first sliding panel, the

other sliding panels are

automaticallyopened

and closed by integrated

followers. The floor-

mounted construction

means that a wide open

area can be covered

without additional roof

supports.

Es El sistema corredero

permite que los

paneles se deslicen

horizontalmente.

Mediante la apertura y

cierre del primer panel, el

resto de paneles se abren

y cierran a través de

conectores integrados.
La fijación montada en

el suelo permite que un

espacio abierto pueda ser

cubierto sin soportes de

techo adicionales.

Fr Le système

coulissant permet une

manoeuvrehorizontale

des panneaux. En

ouvrant et en fermant

le premier panneaux,

les autres suivent

automatiquement.

L’installation faite par le

sol offre la possibilité de

fermer de très grandes

dimmensions sans être

obliger d’ajouter des

supports de toiture.

De Das Schiebesystem

ermöglicht es, die

einzelnen,parallelen

Schiebewändehorizontal

bewegen zu können.

Durch das Öffnen und

Schließen der ersten

Schiebewand werden die

anderenSchiebewände

durcheingebaute

Mitnehmerautomatisch

geöffnet oder

geschlossen. Dadurch,

dass die Konstruktion

am Boden befestigt ist,
kann eine weite, offene

Fläche ohne zusätzliche
Dachstützen bedeckt

werden.
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En The Framed Sliding glass system is made of fine-framed aluminum

profiles with modern design & suitable especially for large-area applications

and completed with stylish and functional accessories perfectly matching with

modern architectural living spaces. System offers a comfortable sliding with

silent movement and allows individual sliding panels to be moved horizontally

to one side or both in parallel.

De Das Schiebeglassystem mit Rahmen besteht aus fein gerahmten

Aluminiumprofilen mit modernem Design und ist besonders für den

großflächigen Einsatz geeignet. Vervollständigt wird es durch stilvolles und

funktionelles Zubehör, das perfekt zu architektonisch modernen Wohnräumen

passt. Das System bietet bequemes Verschieben bei geräuschloser Bewegung

und ermöglicht das horizontale Verschieben der einzelnen Schiebewände auf

eine Seite oder beider Wände parallel zueinander.

Es El sistema corredero con marco de aluminio está fabricado con perfiles

de aluminio de alta calidad con un diseño moderno y es particularmente

adecuado para grandes áreas, y está dotado de accesorios elegantes y

funcionales que combinan a la perfección con los modernos espacios

arquitectónicos. Este sistema se acciona mediante un cómodo y

silencioso deslizamiento y permite que los paneles individuales se muevan

horizontalmente hacia un lado o a otro en paralelo.

Fr Le système vitré coulissant avec cadre est fabriqué à partir de profils

aluminium de qualité avec un design moderne permettant d’être installé

spécialement sur de grands espaces, ses accessoires à la fois esthétiques et

fonctionnels s’intègrent parfaitement dans un environnement architectural

moderne. Le système coulisse facilement gràce a une manipulation

silencieuse et permet d’ouvrir les panneaux individuellement en repliant

les panneaux horizontalement d’un seul côté ou des des deux côtés

parrallèlement.
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En Vertiflex is motorised external

blind which is extremely durable,

practical in use and provides great

flexibility

for outdoor and indoor living areas.

Simple and stylish design of the

system means it can be incorporated

into new or existing buildings and

Drelux systems with an extensvie

range of frame and fabric colour

options.

Es Vertiflex es una cortina enrollable

de exterior motorizada muy duradera,

práctica en el uso y que proporciona

una gran flexibilidad para espacios

tanto de interior como de exterior

De diseño simple y elegante, puede

incorporarse tanto a edificios nuevos

o existentes, así como a los sistemas

Drelux. Dispone de una amplia

gama de colores tanto para tejidos

como para componentes.

Fr Vertiflex est un store vertical

automatique extrêmement résistant,

facile d’utilisation et d’une grande

utilité en intérieur comme en

exterieur. Simple et au style moderne,

le système crée une harmonie

avec des possibilités variées de
couleurs de structures et de toiles.

Il se caractérise par un design qui

s’intégre parfaitement à la gamme
Drelux.

De Bei Vertiflex handelt es sich

um eine extrem strapazierfähige

Außenjalousie, die praktisch

anzuwenden ist und große

Flexibilität für Outdoor- und Indoor-

Wohnbereiche bietet.Das einfache

und stilvolle Design des Systems

gewährleistet, dass es mit einer

großen Bandbreite an Rahmen- und

Stofffarbenoptionen in neue oder

bestehende Gebäude sowie Drelux

Systeme eingebaut werden kann.
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PRIVÉE

Airlux Pergolux

Max. 4mt

Max. 6mt Max. 5,5mt

Max. 8mt

Simplex

Max. 4,5mt

Max. 8mt

The unique characteristics of Privée serie turns outdoor living areas into minimalist forms.

Die einzigartige Eigenschaften der Privee – Serie machen die Außenbereiche zu minimalistischen Räumen.

Las características únicas de la serie Privée convierten los espacios abiertos en formas minimalistas.

L’unique caractéristique de la série Privée offre à l’espace extérieur des formes minimalistes.

Width Projection

P RIVATE
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CLOSURES

Saphir Sliding Frame Glass

Max. 6.8mt

Max. 4mt Max. 2.6mt

Max. 3mt

Sliding Glass Vertiflex ZIP System

Max. 4mt

Max. 4mt

Max. 7mt

Max. 2.6mt

Width Height
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